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-EN- Before suspending or fixing fumiure to the
wall (in order to prevent faliing over), check

the type and strength of the wall Salact wall plugs

and scraws apprapriate for the given typa of the wall.

In the case of doubls, contact a specialist. The
: by a

SK- Pred zawvesenim nabytku alebo jeho

Pre veSanja name&taja, ili prifvrisivanja ga
-SRB- 4o zida (radi os|guranja od prevrtanja), treba
unapred proveriti vrstu i izdr2ljivost zida, Treba birati
odgovarajuée eksere i vijke prema odredenoj vrsti zida
U sludaju sumnje kontaktirati se sa strucnjakom.
Montazu mora izvrSiti kompetentno lico. NAPOMENAINI
Ukoliko uz proizved priloZzeni su rastezni ekseri sa
vijcima, to su oni namenjeni samo i iskljucivo za
zidove izradene iz ¢vrstih i jednorodnih materijala.

-RO- fmnrue de suspendarea une! plese de mobilier
m peestula |2 perete (pentru a

piipevnenim na stenu (2a Ucelom

preveni b dnrea), verificali in F il tipul gi gradul
de rezisten|a a pere!alui, Moﬂtaﬁ diblurile §i suruburile

pred jjte druh
a odolnost steny. Vybene [ druhu sleny v‘hndm‘i
hmo@.dmky @ shmlky M prif

pentru tipu! de perete. In caz de indoiali,
consultati un speaahst Instalarea trebuie s3 fie electuala

musl be

j MontaE musi byl‘ vyknnann
komp osobou.  POZORII Pokial sd k j

person, WARNINGII! If the as with

are attached to the product, then they are
intended only for walls made of solid and
homogeneous materials,

-DE- Bevor Sie ein Mobeisilick an einer Wand

Ciomial NeFana P 50 &k sl

decatreop ATENTIEN! Dacéd un

produs es!e livrat 0 |mpreuna cu dibluri cu $uruhun,
ca este proi sunt proi

pentru  perefi realuzap din materlale solide si

g p
uréeng len a vyhradne do stien z

-HU- A bitlor felfiggesziese iiistve falhoz vals

aufhangen oder befestigen (um es gegen ' (meg ezzel
Umkippen zu sichem), prifen Sle At und Slddlésénck lshetbséget) eldtt s fal fajtdjat
Tragfahigkei der Wand. Wahlen Sie die fir dle Wand & sailardsdgsl. Megleleld, a fathoz MG tipliket és
geeigneten Dibel und Sct . Im 2 ok haszné]pn Ha kéisége ‘amadna,
Konlaktieren Sie bitte einen F Die konzuitily b L A !elsmreiés.l
muss durch sine sach Parson fuhe CSakis egy hozzaé h
werden. ACHTUNGII Wenn der Ware Diibel und FIGYELEMII!  Ha a tormékhez tipliket as

Schrauben beiliegen, sind sie ausschlielich zur
Anwendung an Winden aus massiven und
inhaillichan Materialien best

-FR- Avant de suspendre e meouble ou de l& fixer
au mur (dans le but déviter un
), virifiez au p le type et |a

résistance du mur. Utilisez les chevilies &t les vis
adaptées au lype de mur En cas dé doute, veuillaz

wn st dolt &tre réalisé
par une personne compézeme ATTENTIONIN Si
I'ensemble contient des chevilles avec des vis,
elles sont adaptées uniquement pour les murs

csavarokat mnlinkdl.iinh. aklmr n'r,nim‘t mkm

témor és t

szabad hasznéln.

-BG- [(Mpeay aa sakayvre mebena, win npegn aa
10 NpWpEnHTE Kem CTeMaTa (3@ g ce

ok P

npemapwrenuo Bma M cunatTa Ha r.'reum

" nog 2a
Buoa Ha ﬂm B CI'I]NB“ Ha mueeune
TEé 28 CThe T

rpnﬁsn A0 Gb8 KIBLPLLEH OF XOMNETEHTHO NHUE.

de maté pleins et h

Antes de colgar o fijar el musble en &l muo
(a fin de peoteger contra e vuelco del
da ar fa I yla

-ES-

BHUMAHME!! AKo ¢ npoaykTa ca QocTaBeHW
& " Te ca np
38 CTEHH, Hap. OT TBLpAR W

SAHOPOAHK MATEPHATH,
-TR- Mobilynyl duvara asmadan veys manta)
den & g lemek igin)

resistencia de fa pared. Salecc tacos y

adecyados para el l.1p0 de la pared En mso de duda,
lte a un esp este

montaje una persona competente.  ATENCIONIIN

nce
duvann tiriing ve dayanakligini kentrol edin. Duvara
uygun dilbalieri ve vidatan segin. Emin olamamanz

-HR- Prije kafenja n.umes:a‘a ili montade na zidu (u
cilju zadtite od ), proviente vrstu zida
i njegovu otpornost. |zaberite odgovarajuce Sarafove i
uvuace za odredenu vrstu zida. U sluéaju nejasnoca,
irajte strunjaka. A #u treba vrsm strucno llce
PAZNJA 1l Ako uz proizvod su uklj
znaéi to da su oni namjenjeni samo za zidove
napravljene od jedne vrste materijala.

Innan mobeln hings upp eller forankras i
-8V- vaggen (53 att den inte vijter), kontrollera farst
hur vaggen &r uppbyggd och hur mycket den kan
belastas. Valj sedan lamplig vaggpiugg och skiuv, Omdu
&r paiker la kontakt med en specialist. Montage maste
utféras av kompetent person. OBSIlI Om produkten
levereras med viggplugg och skruv dr de avsedda
endast till viiggar av kompakt homogent material.

-IT - Prima di appenders i mobili,oppure attaccarli

al muro (per proteggeri da ribaltamenti),
verifica prima la tipologia e resistenza del muro. Scegli i
tasselli e viti piu adatti per il tipo di muro. In caso di dubbi
contattare uno specialista. Il montaggio deve essere fatto
da una persona competente, ATTENZIONE!ISe viti e
tasselli sono inclusi nell’ offerta, essi sono utilizzabili
solamente per i muri fatti di un certo tipo di materiale.

Mepea  niggilyBasHAM mednis  abo  ix
-UKR- KPIMNEHHAM A0 CTikM (3 METOKY 3aXUCTY Big
nagiHb) nepesipTe nonepeaHbo TWN Ta MILHICTL CTIHW
NigBepits BignosigHi TMNY cTiHM AloBeni Ta wypynu. Mpy

durumunda bir uzman ile iribata gegin. Kurulum HaABHOCTI CyMHIBIB 3B'fKITBCA 3l cneyjanicrom. MoHTax
Goto.
En caso el producto esté acompafiado de tacos y Yetkill bir kisi tarafindan yapiimalidir. - DIKKATI Bir [9si0a - SPesoalies KOMISTEHTHOION NCSone:
tornillos, épstns s¢ destinan F:olameni.e a Io; driin il birlikte "'[d‘h"' ve dﬂbnller \mrillrse, zzgz:im Jﬂmuo o aupoG;l"ﬂ:ga:?::m i
muros  hech con I ol y h‘ml‘" " kali ve homo} Ann",c‘riu 3 NUTMX Ta OAMOPIAMHMX
homogéneos. FEPT s matepianis.
de pendurar ou fuar o mével na
.pL. Przed  zawieszeniem mebla, b - PT- Antes L T. Norint pakabinti baldus (arba pritvirinti pre
prymocowaniem go do Sciany (w cely parede (8 fim de proteger contra a ‘““ LT siencs), reikia patikrinii_ sienos  kokybe ir
przed p Seehiem) 43 Queda), que com o asua ipruma. Reikia p varHus ti sienos tipul
iej rodzaj | fosé ﬁ:aany Dobierz TeSisténcia.  Selecione  buchas e h Kilus  klausi . knelptis | sp
udpomedme Imiki i Mtre&y do mdzaju Sciany, W 8dequados para o lipo da parede Em caso de Montavima  turi  atlikti  kompelertingas ~ asmuo.
i sie ze specjalista, divida, e um i . A montagem deve DEMESIOIII Varztai pateikti su baldais yra skirti tik
Mnnlaz musu zosiad wykanany przez  osobe 567 efetuado uma pessoa competente. y medziagy p: Y
kompetentng. ~ UWAGAL! Jezell do wyrobu sa ATEWAQ W Se o Pm""'::s"" aaompanﬂusd: de Pirms pakarat, plestiprinst mebeli e sienas (iai
! 2 wkrgtami, to 53 one a3 V.t gilu  prat

PIZOZNACIONS tylk:: i wylacznie Uo Scian
wykonanych z litych i jednorodnych materialow.

-RU- Nepea nogsewmsanuenm melenn win ee
Kpmﬂennen M CcTeME (ARA 2&uATH OT
™hoW

Mpw

TP crenol M
THIY CTENbt "

esf
parodes feitas com materials sdlidos e

homogénens.
-§L0- Pred montafo pohiftva na steno all

pritrditve fe-tega k sten (v cifju prepreditve, pe

) "

da sa ne p wisto in

prej p
stene. lzberite viozke in vqake ki odgovarjajo vrsti

sienas veidu un nestspdju lzviliaties sienas

veidam albilstodus dibejus un skrives. gadijuma

ar javeic kvalificBtal

rsonal. UZMANIBUIIL  Ja lnlridajumnm ir

pievienoti dibell ar skriivém, tie Ir paredz&ti tikal un

vlun‘[gi sionim, kas izgatavolas no cictiem wun
mater

stene. \f pnmeru dvomov se posvelufte s
2o sme oprviti lizkijutno

co
npe

nuLoM,

THbEM

ustrezno kvalificirana oseba. ~ POZOR!! Cosok

BHUMAHME!! Ecnw k
pacnopHuie  awobenn  ©

P
Wypynamu,

peal HO ANA CTEH Wa
NWTLIX M OAHOPOHLIX MATEPHANOS.

.CZ- Pfed zavéSenim nabytku nebo jeho

plipevnénim ke zdi (za Gtelem zajiténi pred
i diive zkontrolufta druh a odolnost

porni viaZki z vijakl, so !n-!l

2 +

ialiom.

-EST- Enne mbobl riputamist vl kinnitamis! seinale
(ombermineky tSkestamiseks), wieks enne

uurida seina clamus! ja tugevust Paigaldada tuubkd ja
kruvid sgmale korral

jeni samo in izklj
fane iz

ivnih in i ot

Voordat u het meubel ophangt of

padeva isiku
poolt. TAHELEPANUI! Kulmdegoen kaasas thablid
need I

-NL- de muur {om hette i r,ege-n

en dud ainult tll!ltﬂu ja

omvailen) dient u het type en de duurzaamheid van
dm muur na le kijken. Maak gebruik van pluggen

stiny. Vybene k druhu stény “vhodné Zdinky a
grouby. WV  pfipadé  pochybnosti konlaktu]m

hikt zijn voor het type muur.
Naem ln ge\ral van twiffels conlact op met een

specialistu. Monta musi byt p

ozobou. POZORIll Pokud jsou k vyrobku

pﬂloienr hmozdinky se §rwhy. jsou urumyjm a
do

list. De bfage dient te worden uitgevoerd
doar iemand met kennis van zaken, OPGELETIII
Indlun u kunt kiczen uit bijgevoegde pluggnnmnl

Seinjen kantavuus ja tyyppi on aina
ennen kuin alelaan
kiinnitt44 tai ripustaa seinasn kaatumisen
estamiseksi. Valitse kiinnitysruuvit ja tulpat seindtyypin
mukaan Epaselwssa tapauk5|ssa ota yhteys
ij: 533 ¥ vain pateva
lainen VAROITUS!I Tuotteen mukana tulevat

-FI-

stén z £ a

Y

homnganni:h materiall,

dan !erl deza itsiui
Voor muren van

ruuvit ja tulpat ovat tarkoltettu vain kiinteisiin
seiniin kilytottivikai.
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EN -To prevent the piece of fueniture fram falling over, please attach it permanently to the wall. / DE -Um ein Umki des Mobelsticks zu verhindern, muss es fix an der Wand

befestigt werden, / FR -Pour éviter le basculement des meubles, fixer au mur de ficon permanente. / €5 -Para evitar que se vuelquen los bles, fijelos p ala
pared, / PL-Aby sapobiec przewrdcenlu sie mebla naledy na stale praymocowad go do dciany, / RU-fnn MEGEAK E8 HARO NEUKEENHTE K

creme. [ CZ - Chcetbli aalxinl: plevricen] nibytku, je poti‘nha o trvalo plipevnit ke sténd. [ SK -Ak cheete zabranit pmrauniu mbwm. ,e pmcehno ho trvale pripevnil ku stens.
HU -A butorok f: megeldrdse drdeh gben tartdsan rogeitse a falhor, / BG -3a 42 ce Ha A €& NPUKP WM
cresara. | TR -Mobllyanin dnwﬂmemes] igin, I:alncl clarak duvara ap monte edilmesi tmm edilir, j P -Para evitar tomb mdvei: d-lo a
parede. / SLO -Da bl prepredill iftva za trajna p na stena. / NL -Om k g over maubels p te igen aan de muur. /SRB -
Bucre cnp i m]nn p Ha 3ua, / RO -Pentru a prevent despri pleseior de mok va rugam sa le fikati carespuntator pe percte.
HR -Da bista sprljeﬂii i jedtaja trajno ga prid i na zid. /5 -Fér att fdchindra art vilta mﬁbﬁm att permanent fasta den pa viiggen. /1 -Per evitare che si rovosei
sopra i mobili in modo permanente attaccarlo al muro. /UKR -Ons il mebnis ix o crivm. / LT -Kad baldas neapvirstu reikia

pritwirtinti jj prie sienos. / LV -Lai now#rstu mébeju apgasanos, tai pastivigi jibat ﬁemmnatal pie sienas. fES'I‘-TooI! umberkukkumise valtimiseks kinnitage see seina killge.
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GUIDELINES FOR FURNITURE CARE

Please follow the below specified remarks in order to
properly take care of your fumiture:

A clean dry soft fabric must be used for cleaning. If the
furniture requires thorough cleaning, then you can
slightly moistened it with water or cleaning agent
designed for fumiture cleaning, and subsequently the
cleaned elements must be wiped until they're dry.
Metal and glass parts must be cleaned using
commercially available cleaning agents designed for
cleaning of lhis type of materials, in accordance with
the included instructions,

Do not use comosive agents, scouring agents and
olher agents if lheir inlended use is unknown,

‘The cleaning agents mun lm'a clear marking that
they are lor

WARNINGIII High gloss nlements. rrom which the
protective foil was removed, may be cleaned and used
only after 72 hours,

- DE- HINWEISE 2UR MOBELPFLEGE
Beachten Sie bitte unsere Hinweise zur richtigen
Mébelpflege:

Verwenden Sie bei der Reinigung ein sauberes,
trockenes und weiches Tuch. Wenn thre Mdbel einer
grundlichen Reinigung bediirfen, kénnen S|e das Tuch
mit etwas Wasser oder 5

se puede humedecerlo ligeramente con agua o con un
producto de limpieza para muebles y, después, secar
los elementos limpiados. Para las partes metélicas o
de vidrio, utilizar productos comerciales de limpieza
destinados a este tipo de materiales, de acuerdo con
las instrucciones colocadas sobre el embalaje.

No utilizar prod corrosivos, ivos y otros
productos de destinacion desconacida

Es 1o que los p de lii

posean una Informacién clara que sirven para
limplar muebles.

111 ATENCION Il Los elementos en alto brillo de los
que fue retirada la pelicula de proteccién se pueden
limpiar sélo después de 72 horas.

-PL-  WSKAZOWKI NA TEMAT PIELEGNACJI

Prosimy o stosowanie n/w uwag w celu wiasciwej
pielegnacji mebli:

Do czyszczenia uzywaé czyslej, suchej i migkkiej
tkaniny. Jesli meble wymagajg dokladniejszego
czyszczenia mozna jq lekko zwilzyé wodg Ilub
$rodkiem czyszczgcym przeznaczonym do
czyszczenia mebli, a nastepnie wytrze¢ czyszczone
elementy do sucha, Cze$ci metalowe i szklane czysci¢
dostepnymi w handlu $rodkami przeznaczonymi do

befeuchten und anschlieBend die gereinigten
Elemenle trocknen. Metall- und Glasteile reinigen Sie
am besten mit den handelsiblichen Metall- und
Glasreinigern nach den auf ihnen befindlichen
Pflegeanweisungen,
Verwenden Sie keinesfalls dtzends, scheuemnde und
andere Mittel, deren Wirkung Sie nicht kennen
Die Reinigungsmittel miissen einen klaren Hinweis
tragen, dass sie zur Mdbelpflege geeignet sind.
ACHTUNGIIl  Hochglanzelemenle, von denen die
Schutzfolie entfemt wurde, dirfen erst nach 72
ung det wen

-FR-  CONSEILS CONCERNANT L'ENTRETIEN

DU MEUBLE

Nous vous prions de suivre les conseils ci-dessous
pour un entretien correct des meubles :
Utilisez un chiffen doux prapre et sec pour le

lia tego typu malerialow zgodnie z
umieszczonq na nich instrukcja.
Nie uzywaé srodkow zracych, szorujgcych i innych o
nie wiadomym preznaczaniu.
Srodki

materiald shodné s na nich umisténym navodem.
NepouzZivejte Ziravé, brusné a jiné pfipravky s
reurditym uréanim.

Cistici -avky musi mit jasné oznageni, Ze jsou
urgeny k GiStani nabytku.

POZOR!I! Prvky ve vysokém lesku, z nichz byla
odstranéna ochranna fdlie, Ize Cistit a pouZivat teprve
po uplynuti 72 hodin.

- SK- POKYNY OHLADOM STAROSTLIVOSTI

O NABYTOK
Prosime o dodrZovanie niZSie uvedenych poznamok
pre spravnu starostlivost o nabytok:
na Eistenie pouzivajte &istd, sucht a makku handricku,
Pokial nabytok vyzaduje dékladnejie Cistenie, mozno
ho Fahko navihéit vodou alebo Gistiacim pripravkom
uréenym na distenie nabytku a nasledne vytriet
Gistené diely do sucha. Kovové a sklenené Easti Cistite
na trhu dostupnymi pripravkami uréenymi na Cistenie
tohto typu materidlov zhodne s na nich umiestnenym
navodom
Nepouzivajte Zieravé, bnisne a iné pripravky s
naurditym urganim.
Cistiace pripravky musia mat jasné oznacenle, ze
su uréeneé na cistenie nabytku.
POZORI!I! Prvky vo vysokom lesku, z ktorych bola
odstranena ochranné félia, mozno gistit a pouZivat az
po uplynuti 72 hodin,

A BUTOR APOLASAVAL
KAPCSOLATOS TANACSOK

-HU-

Kerjuk hogy a lent leirt tanacsokat tarlsa szem elétt a

al
A ftisztitashoz csakis puha, széraz és tiszta ruhat

czyszczace musza mieé  wyrazne
ie e 83 do butor ap
mabli.
UWAGAI!l Elementy w wysokim polysku, z ktérych szabad hasznalni,

usunigto folig ochronng mozna czyscic i uzytkowad
dopiero po uplywie 72 godzin

-RU-  MHCTPYKUUA NO YXOAY 3A MEBENbLIO
Cnepyet T 7 ]
WHCTPYKLMW N0 Haanexawemy yxogy 3a mebensio:
LN unCTKM NCMONE30BaTL YNCTYIO, CYXYI0 U MAMKYI0

=

Ha a bultor alaposabb tisztilast
igényel, akkor a ruhat vizzel illetve butor tisztitasara
hasznélatos tisztitdszerrel meg lehet nedvesiteni,
majd pedig a tisztitott butorelemeket szarazra kell
torélni. A fém és lveg elemeket a szakiizletekben
kaphato, ere a célra vald tlsztltoszerekkel kell
tisztitani, a 1
utasitdsoknak megfeleléen,

Ne hasznaljon maré illetve sdrolé hatésu valamlnl

elhely

TkaHb, Ecnn mebenb Tpebyer Gonee Twa
YUCTKW, TKAHb MOXKHO CrIErka CMOYUTL BOAOA WAM
YUCTALLMM CPEACTBOM, NpEAHA3Ha4YEeHHbIM 4NS YNCTKA
meGenv, u fanee BHTEPETH OYMILAEMBIE IMEMEHTHI

nettoyage. Si les un
plus précis, on pourma humidifier légérement o chiffon
ovec da ['eau ou aves un produit de adapté

Aocyxa et W CTeKnAHHble 4acTu
YACTUTE OOCTYNHbIMM B NpoAaXe CpeacTsami,

aux meubles et ensuite frotter les surfaces jusqu'au
séchage. Nettoyez les parties métalliques et vitrées
avec des produits disponibles sur le marche et
adaptésau de ces

aux instructions des prodults,

N'utilisez pas de produits corrosifs, abrasifs ou
inconnus

Les produits de
indiquer qu'ils sont adaptés au nettoyage des
meubles.

ATTENTION !l Les éléments trés brillants dont le
film de protection a &lé retiré ne peuvent étre nettoyés
et utilisés qu'aprés un délai de 72 heures

-ES- CONSEJOS DE MANTENIMIENTO DE

MUEBLES

Por favor, para un comecto mantenimiento de los
muebles, siga las instrucciones que se mencionan a
continuacion:

Para la limpieza, utilizar un pafio limpio, seco y suave
Si los muebles requieren una limpieza mas profunda,

T AYEHHLIMI ANIA YNCTKV MaTepuanoce 3Toro
VN3, B COOTEETCTEMM C PAa3MELUEHHOA Ha  HUX
WHCTpyKLMeR

He ncnoneaosam

ble, a

olyan ti . melyek rer

A tisztitoazereken fel kell hogy legyen tuntetve,
hogy ezek butorok uszhvasara valék.

FIGYELEMII A & 8l el
lett tavolitva a védofélia, csak 72 éra eltellevel szabad
hasznalni és tisztitani.

-BG- CBHBETH 3A FPWXKA HA MEEENUTE

Monm, wanonaealite cnefuuTe  Genexku  3a

YWB apyrwec

HMeTE ‘|STK08
0603HaYEHME O 'rom 4TO OHM NpefHa3sHa4YeHL! ans
uYMCTKH MeGenu.

BHUMAHHMEIIl naHueBble aneMeHTbl, € KOTOPbIX
CHATa 3alTHanA MNNeHKka, MOXHO YMCTUTL ¢
VCNONb30BATL TOMEKO Yepea 72 yaca.

POKYNY OHLEDNE PECE O
NABYTEK

-CZ-

Prosime o dodrzovani niZe uvedenych poznamek pro
spravnou pédi o nabytek:

K cisténi pouzivejte &isty, suchy a mékky hadfik.
Pokud nabytek vyZzaduje dikladn&jsi &isténl, 1ze ho
lehce navihéit vodou nebo &isticim  pripravkem
uréenym k Cisténl nabytku a naslednd vytiit Cisténé
dily do sucha, Kovové a sklenéné asti Cistéte na trhu
dostupnymi pripravky uréenymi k &isténi tohoto typu

rpwka Ha meGenu:

3a NowwaTBAHE wanGnIBadTE KCTA, CYyXB W e
Kepna Axo  mefienMTe  M3UCKBAT  NPeELU3HO
MouMCTBaHe, TH MOXe fAa Gbae Neko HasnaxHeHa ¢
BOAE WA Npenap m Ha
mebienw, a cneq “rosa uabbplueTe MOYMCTBaHUTE
eneMeHTM Ao cyxo. MeTanHu W CTbKNEHU yacTh
noyncTeaTe ¢ JAOCTEMHM TBPrOBCKA  CPEACTEA,
npepHazHayeHu 3a TO3M TWN  Marepuann B
CLOTBETCTBHE C UHCTPYKLMVITE, NOCTABEHN BEPXY THX.
He P W 1 apym
CPecTBa ¢ HEWIBECTHO NpeAHasHaueHe,
MoyncTBawu cpepcTBa TpnabBa A3 MMmar sAcHa

WHOWKAUMS, Ye Te C€a TipegHalHaveHW 3a
nouMCTBaHe Ha Mebenn.
BHUMAHUE!N! EnemeH™ c rnaHuy, oT kowTo

3auuTHoTO chonmo Ge npemaxHaTo, MOXe Ja ce
MIOYUCTEA W NON3Ba eauHCTBEHO criefd, 72 Yaca
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-TR- MOBILYA BAKIMI ONERILERi
Mobilyanin dogru bakimi igin litfen agagidaki énerilere
uyunuz. Temizlemek I¢in, temiz, kuru, yumusak bir bez
kullanmn, Mobilyanin daha aynntil temizlenmesi
gereklifi taktirde bezi suyla hafifge 1slatin veya
mebilya temizligi icin 6zel deterjani kullamin, ardindan
temizlenmig ylzeyleri kuruyana kadar silin. Metal ve
cam parcalan Uzerine yaregtinlmis talimatlanna uygun
olarak bu tiir yizeyleri temizlamek igin

kullanilan piyasadaki meveut temmlk maddeleriyle
temizleyin.

Agindrrici, paslandinici ve amaci bilinmeyen maddeleri
kullanmayin.

Temizlik Griinlerinin mobilya temizligi icin
uygunluk [gareti bulunmas; gerekir.

DIKKATI! Koruyucu filmi lmldmlmls parlak y(l!ayter
72 saat ikten sanra t

-p-

INSTRUGOES DE MANUTENGAO DE
MOVEIS

Por favor, para a manutengdo comela dos méveis,
siga as instru¢Ses indicadas abaixo:

Para a limpeza, utilize um pana limpo, se¢o & suave.
Caso o3 moévels requeiram uma limpeza mais
profunda, pod h decé-lo ) com
ou com um produto de limpeza para moveis e, em
seguida, secar os elementos limpos. Para as pegas
metalicas e de vidro, utilizar produlos comerciais de
limpeza destinados a este tipo de materiais, em
conformidade com as instrugGes colocadas sobre sua
embalagem

Nao utilizar produtos comrosivos, abrasivos e oulros
produtos de deslinagdo desconhecida,

- SRB- UPUTSTVA U OBLASTI

ODRZAVANJA NAMESTAJA

Molimo primenjivati dole navedene primedbe radi
pravilnog odrzavanja namestaja:

Za cidéenje koristiti Gistu, suvu i meku tkaninu. Ukoliko
namestaj zahteva taéno CiS¢enje moze se nju lako
ovlaZiti vodom ili Cistilnim sredstvom namenjenom za
tidcenje namestaja, a zatim obrisali na suvo &is¢ene
elemente. Metaine | staklene defove istt sredstvima
koja su pristupna u trgovini i namenjena su za Cifcenje
toga tipa sa up koje je
smesteno na njima.

Ne koristiti ribajucin i nagrizajudih sredstava, niti
drugih sredstava nepoznale namene:

Eistilna sredstva treba da i imaju izrazito oznacenje,
da su namenjena za ¢iScenje namestaja.
NAPOMENA!I Elementi politirani, sa visokim
odsjajem, iz kojih je uklonjena zastitna folija, mogu se
Cistili i koristiti tek nakon isteka 72 satova

-RO- INDICATH PENTRU INGRIJIREA

MOBILIERULUI

Va rugam sa aplicati indicatile de mai jos pentru
ingrijirea adecvata a mobilierului:

#gua Pentru curitarea mabilierului folosifi o cérpd curata,

uscata, moale In cazul in care mobilierul pevoie de o
curatare mai amanuntitd, carpa poate fi umezita usor
cu apd sau detergent proiectat pentru curdjat mobila,
apoi vor fi sterse cu ea elementele curdtate pana var fi
complet uscate, Piesele de metal side sticld trebuie
curdtate cu agenfi de curifare dlsponlblll n comert
alocali pentru eurdtarea malerialelor de acest tip in
confnmutate cu instrucliunile furnizate pe materialele

E necessirio que os pi de

possuam uma informag3o clara que servem para

limpar mévais.

ATENGAQ Ill Os elementos em alto brilho de que fol

retirada a pelicula de proteciio, podem ser limpos e

utilzados apenas depois de 72 horas.

- SLO- NAVODILA GLEDE VZDRZEVANJA
POHISTVA

Prosimo, da pri wzdréevanju pohistva upostevate
spodnja navodila in opozorila:

Za |‘.=§cenqn uporabliate &isto, suha in mehko krpa, Ce
je Ciséenje pohistva, lahko krpo
tahlo naviagite z vodo ali tekogim Eutilnim sredstvom,
namenjenim za CisCenje pohiftva, nato je treba
CiiZane elemente obnsatl do suhega. Kovmske |n

dele Cislite & i sradstvi,
za tuﬁéanje te vrste matenalov, ki so na vd,ln v
la skiadno s
pnlozemml navodlh prolzva]alcev
Ne uparabljjte jedkih, inp
knl rin k ni
Cistiina urudltu, kljih uporabllam. monjo Imeti
jaano da za ciicenje
pohistva,

POZORII! Elemente visokega siigja, s katerih je bila
cdstranjena zaditna folja, je dovolieno Gistiti in
uporabljati fele po preteku 72 ur.

- NL- RICHTSNOEREN INZAKE
MEUBELVERZORGING

Let u met het oog op een juiste meubelverzorging aub
op het onderstaande:
Maakt u bij het reinigen gebruik van een schone,
droge en lichte stof. Als de meubels grondiger moeten
worden schoongemaakt, dan mag deze stof licht
worden bevochtigd met water of een
schoor i dat is b voor de
miubelreiniging, en dienen de gereinigde onderdelen
vervolgens te worden drooggevesgd. Metalen en
glazen delen dignen volgens de bijgevoegde
aanmwizing te worden gereinigd met in de handel
verkrijgbare schoonmaakmidelen voor dit soort
materialen
Maak geen gebruik van bijtende, schurende en andere
i 1 waarvan de by ing niet bekend is.
Op de schoonmaakmiddelen mout duidelijk
worden vormeld dat deze bestemd zijn voor
meubelreiniging.
OPGELETI!! Sterk glanzende onderdelen waarvan de
folie is afgehaald, mogen pas worden gereinigd en in
gebruik genomen na afloop van 72 uur,

Nu folositi substanfe corozive, abrazive si alle
substanie ale cdnv  scop § mod de folosire este
necunoscut

Substantele de curitare trebuie sid aibi o
etichetarea vizibil din care sd rezulte c3 sunt
destinate curatarii mobillerului.

ATENTIE!l Elemenlele cu grad ridicat de stralucire,
de pe care a fost indepirtata folia de protectie pot fi
curiifate g} utilizate numai dupa 72 de ore.

- HR- POSTOVANI

Molimo da se pridrzavate navedenih napomena u cilju
pravilne njege namjestaja:

Za Ciscenje koristite &istu, suhu i mekanu krpu, Ako
namjestaj zahtjeva delalnije Giséenje, krpa se moze

pulizia di questo tipo di materiali secondo le istruzioni
a loro allegate,

Non usare detergenti corrosivi, abrasivi e altri con
destinazione sconosciuta

| prodotti per la pulizia devono recare una chiara
indicazione che sono destinati per la pulizia dei mobili.
ATTENZIONE ! Gli elementi al alta lucidita, tolta la
pellicola protettiva possono essere puliti solo passate
72 ore,
-UKR - IHCTPYKUIA 3 AOornAaQy 3a

MEBNAMA

Cnia ROTPUMYBATUCA HWKYEHABEAGHO! IHCTPYKUT 3
ROMMAZY 38
AN 4MCTKM BUKOPUCTOBYBATU YUCTY, CyXy Ta M'AKY
TKaHuHy. fAkwo meBni  suMaraioTb  peTenbHiwol
UUCTKM, TKEHMHY MOXHA 3Merka 3MOYUTW y Bogi abo
MuroHomMy aacoli, MpHaKaEHDMY 4rm wWeTEn mebnis, |
Aani BUTEPTU eNemMeHTW, siKi OYULLAIOTBCH, HACcYXo.
MeTaniuHi Ta cKnsHi YacTUHW YMCTUTU HAsIBHUMW Y
G ANA YNCTRA
signoaignecti Ao

Y p
MmaTepianie  wworo TNy, ¥
poaMieHoT Ha wx et pyRull,
He swxopwcToaynatv afpaluswi, mopeTii 3acobv, a
TIROM Iiull 3 HEBLAOMIM NpHIHAMEHHAM,

Msowi aacobn noouesi marm witky npumMitky npo
Te, WO BOHU NPW3HaYeHi ANA YMCTKW Mebnis.
YBATAIl nAHUeBi eneMeHTH, 3 AKWX 3HATa 3axcHa
NNIBK3, MONHA YACTATH T8 UWEOPMCTOBYBATH Niue
4epea 72 rouHu.

-LT- BALDY PRIEZIIROS NURODYMAI
PraSome naudolis Zemiau nurodytais patarimais, kad
jasy baldai bty tinkamai eksplotuoti:

Prasome valyti Svaru, sausu ir minkstu audiniu. Jeigu
yra reikalas, galima sudrékinti audinj vandeniu arba
baldy valikliu ir kruopsgiai nusausinti, Metalines ir
stiklines dalis valyti naudojant tam tinkamus valiklius,
pagal pakuotés |apelyje nurodytas instrukcijas.
Nenaudoti stipriy, svemmo vallkllu

Valiklis turi buti kad yra
baldy valymui.
DEMESION! Blizgancios detalés gali bdti valomi po

72 valandy nuo apsauginio vokelio pasalinimo.

V- NORADIJUMI PAR MEBELU KOPSANU

LOdzu, ievérojiet turpmak sni nora
pareizu mébe|u kopSanu:
'I'lrlsanal izmantot 'uru sausu un mikstu audumu. Ja

1s par

lagano natopiti vodom ili sredstvom im za
Ciscenje namjestaja te kasnije treba obrisati elemente
da budu suhi, Metalne i staklene djelove Cistiti
dostupnim u prodaji sredstvima namjenjenim za takve
materijale, u skladu sa upulima,

Sredstva za ciSc¢enje moraju imati jasnu oznaku
namjene za negu namjestaja.

PAZNJANI Elemente sa visokim sjajem sa kajih je
skinuta zastitna folija smijete Gistiti tek 72 €asa nakon
uklanjanja folije.

-s- ANVISNINGAR AVSEENDE
MOBELSKOTSEL

Vénligen f6lj nedanstdende rdd fér korrekt

mébelskétsel:

Tlll rengdring anvénd ren, torr och mjuk trasa. Om

krawver g kan den vara
latt fuitad med vatten eller r:ngﬁnngﬁmedel som &r
avsett fir mibler, darefer torka tornt de rengjorda
delama, Metalidelar och glos rengérs med Wilgdngliga |
handein medel som dr avsedda for dessa material |

ém ir r figa isana, to var
viegli samitrinat ar Odeni vai firisanas [idzekli, kas
paredzéts mébeju firiSanai, un péc tam noslauctt
tirdmas virsmas ar sausu lupatu. Metala un stikla
dajas firit ar komerciali piesjamiemn Ndzekliem, kas
paredzéti $3da veida materialu fiff$anai atbilstodi tiem
pievienotajai instrukcijai.
Neizmanlot kodigus, abrazivus vai citus Nidzekjus ar
nezindmu jedarbibuy,
Uz @risanas jabuat
tie ir paredzeti mébelu tirisanai.
UZMANIBUIIl  Spidigus elementus, no kuriem tika
nonemta aizsargpléve, var fifit un lietot tikai péc 72
stundam

ka

-EST- MOOBLIHOOLDUSE LISA

Palume pbarata erilist tihelepanu nduetekohaseks
modbil hoolduseks:

Puhastamiseks kasutage puhas!, kuiva ja pehmet

Iappl, Kul macbel vajab pdhjalikumat puhastamist,
viib seda kergelt vee v5i moobl puhastamiseks.

eniighet med produktinstruktioner. mieidud vahendiga niisutada ja sesjarel plhkida
Anvand inte f gsmedel, sk dja kiaas p

eller andra i med okant al miiigil clevate vahenditega vastavalt nendel
Rengoringsmedel miste ha tydlig g attde g i

far anviindas till rengéiring av mébler. Mitte b id, ah | teis), mitte

OBSlll  Element | hogglans dir skyddsfolien har

avidgsnats kan rengoras foest efter 72 timmar.

-1- INFORMAZIONI SULLA TEMATICA
DELLA PULIZIA DE! MOBILI

Pr di p
pulizia dei mobili,
Per la pulizia usa un panno pulito, asciutto e morbido.
Se ai mobili serve una pulizia dettagliala si pud
bagnarlo con un po’ dacqua oppure conm un
detergente adatto alla pulizia dei mobili, e poi
asciugarli. Le parti metalliche o di vetro si puliscono
con dei delergenti presenti in commercio adatti alla

la altenzione nella

selleks kasutatavaid Uaheﬂdahd
Puhumvahondlué paab olema salge mirge, ot
need o G madbll
T&HELEPANI.IIII Kﬁrﬂmma elemendid, millelt
viib alles peale

72 tundi
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